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Аннотация
Обобщение опыта работы воспитателя (по обучению детей осетинскому языку) МБДОУ д/с № 60 г. Владикавказа Бежановой Анжелы Зелимхановны по теме: «Обучение осетинскому языку как неродному» (второму), проведено на материале, собранном и систематизированном в течение нескольких лет работы. Анализ работы воспитателя  проведен с учетом заявленной темы и привел к выводу, что для эффективного обучения осетинскому языку (как второму) в ДОУ, необходимо создание некоторых условий.
Родное слово является основой всякого умственного развития и всех знаний. Чем богаче и правильнее речь ребенка, тем легче ему высказывать свои мысли, тем шире его возможность в познании действительности, содержательнее и полноценнее взаимоотношения с детьми и взрослыми, тем активнее происходит его психическое развитие. 
С самого рождения ребенок должен слышать, ощущать красоту и прелесть, глубину и богатство, силу и величие родной речи. И цель наша сегодня - это повышение интереса к изучению родного языка, культуры, воспитанию наших детей на лучших традициях и обычаях своего народа. 
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Слово о педагоге
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Бежанова Анжела Зелимхановна, воспитатель (по обучению детей осетинскому языку). Окончила СОГУ, факультет осетинской филологии и журналистики в 2001 году. Стаж работы по специальности 20 лет. Имеет высшую квалификационную категорию.
Бежанова Анжела Зелимхановна работает в МБДОУ №60 с 2001 года. Занятия по обучению детей осетинскому языку проводит во всех возрастных группах в игровой форме с использованием наглядности, фольклора, игровых упражнений. Привлекает дополнительный материал к занятиям: собирает и систематизирует фонетические игры, речевые физкультминутки, пословицы, поговорки и загадки, применяет в работе новые педагогические технологии.
Все занятия, которые проводит Анжела Зелимхановна, построены как единое приключение: используются сказочные, необычные ситуации, мотивации, близкие детям, что способствует развитию устойчивого внимания у детей на протяжении всего занятия.
Педагог способствует формированию общей культуры детей посредством приобщения к истокам осетинской национальной культуры.
При ее непосредственном участии в осетинской студии создана предметно-развивающая среда с учетом национально-регионального компонента: картины и репродукции осетинских художников, предметы декоративно-прикладного искусства, образцы осетинского орнамента, предметы национальной одежды.
На познавательных занятиях, а затем в сюжетно-ролевых играх, дети лучше познают быт, этнографию, национальные обычаи и язык осетинского народа.
Свой опыт работы педагог обобщает и распространяет в образовательной системе за пределами детского сада: участвует в семинарах-практикумах, проводит открытые занятия, дает мастер-классы, проводит лекции-консультации для педагогов городских и сельских детских садов. 
Положительное отношение детей к дружеской манере Анжела Зелимхановна, их интерес к ее личности, уважение к стремлению обучить их родному языку приводят к тому, что дети с удовольствием занимаются осетинским языком.
Анжела Зелимхановна сама пишет сценарии праздников и развлечений для дошкольников, составляет композиции танцев, подбирает и записывает фонограммы, сочиняет сказки на осетинском языке. Ее воспитанники занимают призовые места на муниципальных конкурсах.


Джанаева Л.Ф., старший преподаватель кафедры 
ДиНО СОРИПКРО



Обучение осетинскому языку как неродному (второму).

Многие ученые-лингвисты считают, что раннее обучение языкам играет положительную роль не только в развитии интеллектуальных способностей ребенка, но и дает возможность приобщения детей к национальному языку и культуре с целью воспитания у них уважения и толерантности к носителям любой другой культуры.
Осетинский язык наряду с русскими является государственным языком республики Северная Осетия Алания. Он призван выполнять многообразные функции, одна из которых быть языком обучения и изучения в системе осетинского национального образования на всех уровнях, в том числе и дошкольного образования.
Как показал мой опыт работы в детском саду, рациональное соотношение языков в образовательном процессе создает условия и для гармоничного самоопределения личности ребенка в этнокультурном, российском гражданском и общецивилизационном измерениях. Результаты образовательной деятельности оказываются лучше, когда в образовательном процессе постижение окружающего природного и социального мира строится на основе принципов идейно-тематического единства, содержательного соответствия и системности, на движении от региона к России и дальше к миру, то есть, от близкого к далекому, от конкретного к абстрактному, от известного к неизвестному. Это позволяет, во-первых, построить процесс обучения на принципах, больше соответствующих особенностям познавательной деятельности ребенка, во-вторых, формировать у воспитанников представление о своей этнонациональной культуре как элементе общероссийской и мировой культуре, а о самом себе - как части российской гражданской нации и мировой цивилизации.
Национально-русский вариант предполагает организацию образовательного процесса в ДОУ на родном (осетинском) языке в соответствии с описанным интегрированным поликультурным содержанием и с интенсивным изучением русского языка как неродного по соответствующим методикам.
При использовании русско-национального варианта образовательный процесс в ДОУ строится с использованием тех же интегрированных поликультурных материалов, но на русском (неродном) языке и с интенсивным изучением родного языка или государственного языка республики.
Обучение осетинскому языку как неродному в системе дошкольного воспитания обладает большими потенциальными возможностями. Оно позволяет  использовать психофизические особенности ребенка дошкольного возраста, свидетельствующие о быстром усвоении неродного языка в данном возрасте. Дети, приступившие к изучению языков в раннем возрасте, не только не отстают от своих ровесников, но чаще всего опережают их по многим показателям нервно-психического развития.
Основные цели обучения второму (неродному) языку в детском саду:
· Развитие у дошкольников способности ориентироваться в звучащей речи;
· Умение формировать свои мысли и желания на втором (неродном) языке;
· Привитие навыков перевода, способности соотносить один язык с другим;
· Развитие у иноязычных дошкольников навыков и умений самостоятельной речи;
· Формирование коммуникативной компетенции, умений поддерживать разговор;
· Усвоение конкретного языкового материала, овладением определенными речевыми умениями.
При обучении второму языку, как неродному, педагогу требуются не только конкретные языковые знания, но и понимание общих филологических, психологических, педагогических, закономерностей развития ребенка. А также умение соединить общие способности ребенка, в особенности речь на родном языке, с развитием речи на втором языке. Обучение малышей - это очень непростое дело, которое требует абсолютно иного подхода, чем обучение школьников и взрослых. Столкнувшись с методически беспомощными занятиями, дети могут надолго приобрести отвращение ко второму языку, разувериться в своих возможностях. Поэтому так необходимо наличие методически грамотно выстроенных и интересных материалов, разработанных на основе использования этнокультуроведческого материала: подлинных литературных, изобразительных, музыкальных, фольклорных произведений, глубоко отражающих культуру, традиции и повседневную жизнь осетинского народа, способствующих обогащению словаря ребенка этнокультуроведческой лексикой осетинского языка.
Основным способом обучения дошкольника является игра. Поэтому игра, как упражнение, должна быть основным способом достижения всех задач обучения - от самых мелких речевых навыков, до умения вести самостоятельную беседу. Опыт моей работы подтвердил, что игры с определенными правилами (игры с элементами соревнования, с прятаньем и поиском, отгадыванием и загадыванием и т.д.) обладают высокой способностью моделировать ситуации иноязычного общения. Включение в ролевые игры элементов соревнования делает их более динамичными, интересными для детей. Коллективные игры с правилами создают предпосылки для эмоционально насыщенного общения на изучаемом языке, формируя у детей чувство сотрудничества, вызывая радость по поводу общего успеха в игре или сопереживания по поводу неудачи. Анжела Зелимхановна поняла, что при разработке игр, используемых в обучении детей неродному языку, необходимо учитывать, что они должны быть новыми, построенными на фантазии, необычных обстоятельствах, новых ролях. Воспитатель в этом случае должен предстать перед дошкольниками как носитель игровых замыслов. При этом не следует забывать, если новая игра повторяется часто и без изменений, то она быстро устаревает, наскучивает детям. Постоянно вносить в игры новые элементы, неожиданные продолжения, создавать ситуации необходимости употребления слова, которое они еще недостаточно хорошо знают. Игра и обучение сочетаются на моих занятиях незаметно, ненавязчиво, заставляя детей реагировать на происходящее вокруг эмоционально и раскованно, помогают легко запомнить жизненно важный для ребят языковой материал.
Разрабатываемые комплексы игр-упражнений основываются на базовой модели игрового моделирования учебного иноязычного общения дошкольников в процессе овладения ими осетинским языком на уровне начальной коммуникативной компетенции, что позволяет раскрыть творческий потенциал детей и развить заложенные в каждом ребенке языковые способности.
При создании методических материалов педагог учитывает еще один важный момент, отличающий обучаемость детей от обучаемости взрослых. Ребенок сравнительно легко усваивает материал лишь тогда, когда у него к этому материалу имеется явно выраженный непосредственный познавательный или потребительский интерес. Данное замечание касается и памяти. Ее развитие у детей дошкольного возраста от непроизвольной - к произвольной и от непосредственной - к опосредствованной будет происходить активно лишь тогда, когда сам ребенок заинтересован в применении соответствующих средств запоминания, в сохранении и воспроизведении запоминаемого материала. Дошкольник, например, осознает и выделяет мнемические цели только в том случае, если он сталкивается с интересной для него задачей, которая требует активного запоминания и припоминания. Это происходит, в частности, тогда, когда ребенок участвует в игре, а цель что-то запомнить приобретает для него реальный, конкретный и актуальный смысл, отвечающий игровым интересам. Дошкольник может по ходу ролевой игры на известную тему поддержать ролевой диалог (по 2-3 реплики с каждой стороны). Строит предложения с перечислением, ценит шутки, связанные с воображением: « Что было бы, если бы…». Может сам шутить на темы неправильного социального поведения персонажей. Ребенок способен сформулировать в очень примитивном виде свое отношение к происходящему (люблю-не люблю, нравится-не нравится, плохой-хороший) и даже частично обосновать его.
Обучение в детском саду отличается от обучения школьного типа еще и тем, что каждый день вся работа начинается как бы заново, особенности психики малышей требуют регулярных ненавязчивых повторов, много детей пропускает занятия, состав группы меняется, работа воспитателей по сменам либо их болезнь не всегда позволяет проводить занятия, поэтому приходится обращаться к гибким методам  преподавания. Использование определенного количества повторений (у всякого ребенка к этому разные способности), как и рекомендуется в научной литературе, что для понимания (пассивного усвоения) необходимо не менее 12 повторов, для самостоятельной работы - до 40, для активного употребления - 50 и более.
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Приложение № 1
Дзæуджыхъæуы 60 рæвдæуандоны хъомылгæнæг  Бежанты Анжелæйы  ирон  æвзаг  ахуыр кæныны  конспект астæуккаг кары къорды сывæллæттæн.

Темæ: «Цæмæн нæ хъæуы дон»
Цель:
-Работа над произношением звука «пъ».
-Познакомить детей со словами: дон, нуазын, æхсын, найын.
-Активизировать слова и словосочетания: мæхи, æз, мæхи фехсын. 
-Учить детей на слух воспринимать небольшие тексты «звуковой зарядки» и «рифмовки».
-Учить детей отвечать на вопрос «цæмæй»?
Материал: вода в прозрачной  посуде, кукла Залина, предметные картинки (овощи), лейка.
Ход занятия.
1.Звуковая зарядка.
«Мыстытæ».
	Пъолтæ  ̕мпъузын,                        Пъолтæ  ̕мпъузын,
	Пъолтæ ̕мпъузын,                         Пъолтæ ̕мпъузын,
	Мыстытæ сæ                                   Фыдуæгтæ та
	Хуынкъ кæнынц.                            Хъæд хæрынц.
2.Знакомство с новым материалом.
Воспитатель знакомит детей со словом « вода » и подбирает к этому существительному глаголы.
Воспитатель показывает воду в стакане.
В. Сабитæ, ай цы у?
Д. Вода.
В. Вода–иронау-дон. Зæгъæм иумæ.
В. и Д. Дон.
В. Без воды бы никто и ничего не выжило на земле. А зачем нам с вами нужна вода? Цæмæн нæ  хъæуы  дон?
В. Цæмæй æхсæм нæхи?
Д. Донæй.
В. Цæмæй æхсыс дæхи, Дианæ?
Д. Донæй.
В. Цæмæй æхсыс дæхи,Сослан? Полный ответ: «Аз мæхи…»
С. Æз мæхи æхсын донæй.
В. Цæмæй найыс дæхи, Аслан?
А. Æз мæхи найын донæй.
( По этой схеме спросить 2-3 детей).
3. В. Давайте мы с вами тоже умоемся.
Дон
Дон, дон, дон!
Ныхс мын мæ рустæ!          Имитируют руками.
Дон, дон, дон!
Ныхс мын мæ хъустæ!
Дон, дон, дон!
Ныхс мын мæ фындз!
Кæннод мæ фæтæрсдзæн бындз!
4.Физкультминутка
«Мæ дзибатæ».
Халон дзуры йæ лæппынтæм:
Х. Мæ къонатæ!
Батавут уæхи хурмæ!
Л. Тавæм нæхи хурмæ!
Тавæм нæхи хурмæ! 		Тянут руки вверх.
Х. Мæ къонатæ!
Сбадут!
Рауидзут хор!
Л. Бадæм, бадæм!
Уидзæм хор!		 Присели «клюют» зерно.
Х. Мæ хуртæ!
Сыстут!
Батавут уæхи хурмæ!
Л. Тавæм нæхи хурмæ!
Тавæм нæхи хурмæ! 		Тянут руки вверх.
Х. Мæ хуртæ!
Сбадут!
Бануазут дон!
Л. Бадæм, бадæм!
Нуазæм дон! 	Приседают «пьют» воду.
Х. Сыстут, мæ хуртæ!
Ратæхут манмæ!
Л. Тæхæм,тæхæм!		Машут «крыльями».
5. Игра «Диалог»
В. Дети, посмотрите, что это тут  у нас ? (в обруче лежат картинки с изображением овощей).  
В. Это наш огород, возьмите по одному овощу (дети « превращаются  в овощей»), а что надо сделать, чтобы овощи выросли большими и вкусными?
В.Д. Надо их полить водой.
В. Ды чи дæ?
Д. Æз дæн нуры, ды та чи дæ? (спрашивает рядом стоящего и так далее каждого участника игры).
В. Как вы хорошо играли, молодцы.
6. Давайте еще поиграем в игру «Переводчики». Пусть Залина учится составлять предложения со словом «вода». Æз дзурын иронау, смах та сæ дзурут уырыссагау.
В. Мах нуазæм дон.				Д. Мы пьем воду.
    Мах нæхи хсæм донæй.			Мы умываемся водой.
Мах нæхи найæм донæй.			 Мы купаемся в воде.
Дон вæййы уазал. 				Вода бывает холодной.
Дон вæййы хъарм. 				Вода бывает теплой.
Æз уарзын дон. 					Я люблю воду.
В. Тынг хорз хъазыдыстут, сабитæ, бузныг уын.
Хæрзбон.






Приложение  №2

Дзæуджыхъæуы 60 рæвдауæндоны хъомылгæнæг Бежанты Анжелæйы ирон æвзаг ахуыр кæныны конспект кæстæр къорды
Темæ: «Уалдзæг»
Цель: 
-Построение простых ролевые диалогов. Накопление словарного запаса, обогащение речи со смысловым содержанием.
-Формирование познавательной  мотивации, восприятия как результата аналитической деятельности.
-Прививать начало эстетического отношения к природе, создавать эмоциональный комфорт каждого ребенка.
Материал и оборудование:
Демонстрационная доска, большие и маленькие бумажные цветы (красного, синего, белого, желтого) цвета.  Картинки : весна, солнце, дождик. Волшебная коробочка. Зонтики.
Ход занятия.
Дети входят и здороваются на осетинском языке.
В: Дети, посмотрите, к нам пришли гости, они услышали, как вы хорошо говорите  на осетинском языке, как вы его любите, и они захотели нас послушать.
Воспитатель подводит детей к окну и проговаривает все о весне, не называя слово «весна».
На проекторе появляется картина весны.
В: Какое это время года?
Д: Весна.
В: А как на осетинском языке «весна»
Д: Уалдзæг.
В: Как вы определили, что это весна? Ответы детей.
В: Мы можем про весну рассказать на осетинском языке?
В: Дети, посмотрите какая у меня красивая коробочка. Она еще и волшебная.
Д/игра «Диссаджы къопп».
В: Сейчас мы с вами соберем в коробочку весенние слова.
Воспитатель каждому ребенку подносит коробочку, и дети говорят слова про весну на осетинском языке.
Д: Хур, цъиу, уалдзæг, сыфтæр, дидинæг, малусæг (произносят дети).
В: А теперь мы покрутим волшебную коробочку, подуем и поколдуем.
Открываем  коробочку, а тут появились картинки.
Ребёнок берет картинку и на осетинском языке говорит, что на ней изображено (последнего ребенка спросить, у кого травка, и начинается игра).
Игра  малой подвижности «Покажи жестами».
В: Дети. Как мы можем показать травку жестами?
Где растет трава? (внизу).
Если я опускаю руки и приседаю, вы говорите «кæрдæг».
А цветок мы как изобразим? (ручки и ножки в разные стороны), произносим «дидинæг».
Как мы покажем солнце? (ручки и  ножки в разные стороны).
Ход игры: 
Воспитатель говорит, дети  показывают. Дети  показывают, воспитатель
говорит. Дети говорят, воспитатель показывает (можно и запутать).
Воспитатель хвалит детей, как хорошо они играли.
В: Дети, мы так хорошо и интересно с вами играли, и не заметили, как на поляне распустились цветы.
Давайте посмотрим, какие цветочки у нас распустились.
Д/игра «Дидинджытæ».
На поляне в обруче цветы красного, желтого, белого, синего цвета разных размеров.
Ход игры:
В: Ай цы у?
Д: Дидинæг.
В: Цавæр хуыз у?
Д: Сырх.
В: Цæййас дидинæг у?
Д: Стыр (гыццыл).
И в конце игры на проекторе появляется поляна с цветами.
В: Ребята, а теперь мы с вами поиграем в игру: «Что пропало?»
Дети закрывают глаза и угадывают. Какого цвета пропал цветок. Игра продолжается до тех пор, пока на поляне не останется один цветок.
Дети описываю последний цветок (бур, гыццыл). Воспитатель хвалит детей и задает наводящие вопросы:
В: Вот какая у нас весной вырастает красота! Солнышко пригревает, дождик
поливает и всё вырастает, а мы подрастаем.
Подвижная ига  «Тавы хур».
На экране показ картинок (солнышко и дождик).
В: Если на экране появится солнышко, мы идем гулять со словами «тавы хур».
В: Если на экране появляется дождик, мы приседаем со словами «къæвда уары»
(можно с зонтами).
В: Закончился дождик. Ребята посмотрите, а кто еще в лесу радуется весне?
На проекторе появляются дикие животные (арс, рувас, бирæгъ, тæрхъус).
Дети их называют и изображают животных.
Персонаж: Зайчик сидит за деревом и трясется.
В: А кто это тут спрятался?
Д: Тæрхъус.
В: Зайчик нас боится, давайте мы с ним поиграем.
Дети с воспитателем вместе говорят:
О, цæмæй тæрсыс тæрхъус?
Зайка: Æз тæрсын сымахæй уæд.
Д: Махæй ма тæрс, сис дæ хъус, иумæ акафæм тæрхъус.
[bookmark: _GoBack]Звучит осетинская музыка и дети вместе с зайкой танцуют.
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	Приложение № 3

ПЕРСПЕКТИВНО-ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ОСЕТИНСКИХ  ПОДВИЖНЫХ  ИГР

	

	Название игры
	Цели, правила, описание игры

	Сентябрь
	«Осетинские салки»
(Æрцахсмæ)
	Цель: упражнять в беге; снятие накопившегося внутреннего напряжения, развитие способности к самовыражению, сплочению группы
Правила игры: держаться рукой за ту часть тела, которой коснулся осаливший его.
Содержание игры: водящий преследует остальных играющих, и если коснется кого-то, тот начинает водить. Но новому водящему труднее: он должен бежать, держась рукой за ту часть тела, которой коснулся осаливший его, будь то рука, голова, плечо, поясница, колено или локоть, так он должен догнать и осалить кого- либо.
І вариант: роль ведущего выполняет воспитатель.
ІІ вариант: если играющих много, выбирают двух или трех ведущих.

	
	«Волк и ягнята»
(Бирæгътæ æмæ сæныччытæ)
	Цель: упражнять детей в беге в рассыпную, развивать быстроту реакции, ловкость; снятие напряженности, создание атмосферы единства, преодоление неуверенности в себе.
Правила игры: «Ягнята» пасутся на пастбище. В домике «ягнят» ловить нельзя. Пойманные «ягнята» идут в дом волка.
Оборудование и атрибуты: шапочка волка.
Содержание игры: дети изображают «ягнят». «Ягнята» ходят по площадке «щиплют травку». «Волк» внимательно следит за ними. Незаметно для всех выходит из своего «логова» (мелом чертится круг или кладётся обруч) и тихонько подкрадывается к «ягнятам». Волк ловит «ягнят» и тащит к себе в «логово». «Ягнята» убегают от волка и прячутся в своем «хадзаре» (доме). После двух-трех кратного повторения игры выбирают других детей на роль «волка».
І вариант: роль «волка» берет на себя воспитатель.
ІІ вариант: выбираются два «волка».

	Октябрь
	«Водопад и ветер»
(Ǽхсæрдзæн æмæ дымгæ)
	Цель: в процессе игры развивать ловкость, быстроту, действовать по сигналу; сплочение группы, эмоциональное и мышечное расслабление, создание атмосферы единства.
Правила игры: четко выполнять команду водящего, тот, кто ошибётся в выполнении команды, должен выйти из игры. Игра продолжается до тех пор, пока не останется один – единственный игрок. Это и есть победитель.
Содержание игры: для начала игры выбираем водящего. Остальные игроки становятся на некотором расстоянии от него. Когда водящий объявляет: «Водопад! » - игроки начинают приседать, когда же он говорит: «Ветер! » - все должны бежать в одну сторону по кругу. Водящий старается запутать игроков; он может произносить одно и тоже слово несколько раз подряд и делать ложные движения, не совпадающие с командой. При этом он должен зорко следить за игроками – тот, кто ошибётся, выходит из игры.
І вариант: роль ведущего выполняет воспитатель.
ІІ вариант: на сигнал «Водопад! » игроки выбирают ОВД по желанию (например, прыжки)
ІІІ вариант: на сигнал «Ветер! » - дети бегут врассыпную.

	
	Лягушки (Хæфсытæ)
	Цель: упражнять в прыжках в длину; воспитывать дружелюбие, способность радоваться успеху товарищей.
Правила игры: «лягушка» учит прыгать. «Лягушата» должны четко выполнять команды «лягушки». Если ошибается какой-то «лягушонок», то возвращается к «лягушатам» и должен будет поле всех учиться прыгать снова.
Оборудование и атрибуты: мел, шапочка для « лягушки»
Содержание игры: на земле чертится небольшой квадратик – «дом». Вокруг «дома»- четыре «листика» вперемешку с четырьмя «кочками» - пруд. Один - ведущий «лягушка», учит «лягушат» прыгать. Он стоит справа от «пруда», а «лягушата» – слева. Каждый лягушонок становится на квадратик – «дом» и внимательно слушая команды «лягушки и квакушки» прыгает, отталкиваясь обеими ногами и приземляясь тоже на обе ноги. «Лягушка» четко и громко командует, один «лягушонок» прыгает, а остальные следят за тем, правильно ли он это делает. Команда: «Кочка!... Листик!... Листик!... Дом! И т.д. Если «лягушонок» прыгает высоко, и не перепутал ни одной команды, он становится рядом с «лягушкой», а если ошибается, возвращается к «лягушатам» и должен будет после всех учиться прыгать снова.

	Ноябрь
	«Перетягивание» (Бæндæнæй хъазт)

	Цель игры: развивать мышцы спины и ног; ловкость, быстроту реакции; воспитывать честность в игре и справедливость
Правила игры: начинать тянуть верёвку следует одновременно по команде: «Марш!» Тянуть надо только вперёд за счёт корпуса и ног. Запрещается опираться руками о землю.
Оборудование и атрибуты: мел, верёвка.
Содержание игры: через середину круга диаметром 4 м проводится прямая, делящая его на две равные части. По обе стороны линии спинами друг к другу становятся два участника игры. На них надевается кольцо из верёвки диаметром 1,5-2м так, чтобы оно прошло под руками. Приседая, участники подают корпус вперёд, чтобы верёвка натянулась. По сигналу оба игрока начинают тянуть друг друга из круга. Кто кого вытянет из круга, тот и выиграл.
I вариант: одновременно состязаются несколько пар (спортивная эстафета).
II вариант: использовать обруч вместо веревки

	
	«Жмурки» («Куырм ар-сытæй хъазт»)
 
	Цель игры: упражнять в беге в врассыпную; умение ориентироваться в пространстве; развивать ловкость, быстроту; воспитывать умение играть честно и справедливо.
Правила игры: ладоней водящего не должны касаться одновременно несколько участников. Подсказывать водящему нельзя.
Оборудование и атрибуты: платок или косынка.
Содержание игры: водящему завязывают глаза. Затем игроки поочерёдно легко ударяют по ладоням его вытянутых рук. При этом они шёпотом спрашивают: «Кто я?». Водящий должен угадать, кто из играющих его ударил. Если он угадает, то тот, кто ударил, становится водящим. Если же водящий три раза подряд не сможет угадать, кто касался его ладоней, то выбирается новый водящий. Игра продолжается. В ней могут участвовать одновременно несколько групп детей.
I вариант: водящим является воспитатель.
II вариант: водящим выбирается ребёнок.
III вариант: использовать колокольчики, хлопки.

	Декабрь
	"Чепена" (Игра с речитативом)
 
	Цель игры: упражнять детей в выполнении различных ОВД; развивать внимание, умение действовать по сигналу; воспитывать организованность, самостоятельность.
Правила игры: действовать по сигналу и руководству водящего. Ценность игры заключается в том, что она сочетается с музыкальным сопровождением.
Содержание игры: все дети могут стоять по кругу или в шеренгу. Водящий может свободно располагаться на площадке. Лица детей располагаются так, чтобы они были обращены к водящему. Водящий чепена начинает игру словами, и одновременно делает какое - то движение, играющие произносят свой речитатив и выполняют движения водящего. Так, например:
Водящий чепена произносит: «Рахиз къахæй, чепена». Одной ногой делает подскок на правой ноге. То же самое делают играющие за водящим на левой ноге.
Водящий: «Цомут размæ, чепена» - пошли вперед чепена» и делает несколько шагов вперед. Играющие: «Ой, ой, чепена» и тоже двигаются вперед. Водящий: «Цомут фæстæмæ, чепена» - «пошли назад чепена» и делает несколько шагов назад. Играющие «Ой, ой чепена» и повторяют и это движение.
Водящий: «Цæй æрбадæм, чепена» - «Давай сядем чепена», водящий приседает. То же самое повторяют играющие с припевом: «Ой, ой чепена».
Водящий: «Цæйут сыстæм, чепена»- «Давай встанем чепена», встает, играющие повторяют и это его движение.
Водящий: «Цæйут скафæм,чепена» - «Давай спляшем чепена» и начинает пританцовывать. Играющие произносят: «Ой, ой скафæм чепена» - «Ой, ой, станцуем чепена» и начинает под осетинскую мелодию танцевать.
I вариант: роль водящего выполняет воспитатель.
II вариант: менять поочередность движений по желанию ведущего.
 

	
	«Гино» по тексту стихотворения К. Хетагурова «Гино».
	Цель. Заучивание текста стихотворения наизусть и соотносить слова текста с движениями (в  процессе игры). материал. Атрибут «кота» на голову ребенка.
Описание игры. Текст стихотворения зачитать, перевести, (зачитать перевод на русский язык), чтобы дети поняли его содержание. Затем по считалке выбрать «кота» и он «спит» посреди круга. Дети водят вокруг него хоровод и говорят текст. При последнем слове: «Гис!» «кот» вскакивает, ловит кого-нибудь из детей. Тот становится ведущим и игра повторяется.
"Гино"
Гино, гино, гис!
Иу гæды нæм ис.
Хъарм фæлмæн кæрц дары,
Къонайыл хуыссы 
Аргъæуттæ мысы,
Хъал зæрдæйæ зары…

	Январь
	"Метание с плеча"

	Цель игры: укрепление мышц плечевого сустава, туловища, мелких мышц рук, развитие ловкости, глазомера.
Для данной игры берется мешочек с песком весом 200—300 г. Его поднимают на уровень правого плеча и кладут на ладонь. Играющий, несколько отклонившись всем корпусом и приседая, с силой отбрасывает мешочек.
Правила игры:
· место удара мешочка о землю отмечается;
· выигрывает тот, кто бросит дальше всех.
Вариант игры: метание можно проводить снизу.

	
	«Ножки"
«Къæхтæ»
	Цель. Учить детей понимать простые по конструкции и содержанию фразы и сопровождать их действиями соответственно тексту.
Описание игры. Воспитатель читает текст, переводит его построчно (пассив), чтобы дети поняли содержание. Потом объясняет (говорит и показывает действия) и дети проговаривают текст, строчку за строчкой, выполняя действия.
Къæхтæ
Къах лæууы, лæууы, лæууы, 
Къæхтæ кафынц, кафынц, кафынц!
Къæхтæ згъорынц, згъорынц, згъорынц!
О, мæ къæхтæ! Гыццыл къæхтæ!

	Февраль
	«Бурые медведи» (Урс æрсытæ)
	Цель: упражнять детей в беге в рассыпную, в процессе игры развивать ловкость, быстроту реакции на сигнал, развивать ориентировку в пространстве.
Правила игры: «медвежата» бегают по площадке («лесной опушке») до тех пор, пока их не поймают «медведи». Выигрывает тот, кто останется последним медвежонком на «лесной опушке».
Оборудование и атрибут: мел, обручи, шапочки на «бурых медведей».
Считалка:
Сидели два медведя
На тоненьком суку.
Один читал газету,
Другой месил муку.
Раз ку- ку, два ку-ку,
Оба шлепнулись в муку.
Содержание игры: выбираем двух «медведей». Остальные игроки становятся «медвежатами». Площадку для игры делят на две части: «лесная опушка» и «медвежья берлога». По команде «бурые медведи» берутся за руки и покидают «берлогу». Их задача: поймать «медвежонка», захватив его в кольцо из рук, и отвести в «берлогу»
ІІ вариант: пойманные медвежата в «берлоге» тоже могут участвовать в ловле «медвежат».
ІІІ вариант: ловить «медвежат» можно при помощи обручей.

	
	Котята («Гæдыйы лæппынтæ»)
	Цель игры: упражнять детей в легком беге; развивать быстроту, ловкость,
ориентировку в пространстве; воспитывать честность, справедливость, фантазию.
Правила игры: Кошка может начать ловить котят не только тогда, когда они замешкаются, но и в случае неправдоподобного ответа.
Оборудование и атрибуты: шапочки кошки, мел.
Считалка: Помогали два кота,
Вот и нет теперь кита!
Ты не веришь другу?
Выходи из круга!
Содержание игры: На земле чертят линию – «улицу» метрах в 6-8 пред ней – круг («дом»). «Кошка» заходит в «дом», играющие «котята» подходят к ней на 2 шага, и «кошка» спрашивает:
- Котятки-ребятки, вы где были?
- В саду!
- А что там делали?
- Цветы рвали!
- А где же эти цветы?
Количество вопросов и ответов зависит от фантазии и сообразительности играющих. Как только «котята» при ответах допустят паузу, «кошка» кричит: «Ах вы, обманщики!» - и старается поймать кого-либо из них. Чтобы спастись, «котята» должны убежать на улицу, т.е. стать на линию, взявшись за руки. Того, кого «кошка» поймает, она уводит в «дом». Спустя некоторое время к «дому» подходят остальные «котята», и всё начинается сначала. Игра продолжается, пока «кошка» не отведёт в «дом» всех «котят».
I вариант: роль «кошки» выполняет воспитатель.

	Март
	«Барсы в пещере»
(Стай лæгæты)
	Цель: упражнять в беге, развивать внимание, быстроту реакции на сигнал, развивать ориентировку в пространстве, воспитывать честность, справедливость при оценке поведения в игре.
Правила игры: бегая ребятам по площадке, необходимо слышать команду ведущего и занимать свободную «пещеру»
Оборудование и атрибуты: шапочки барсов.
Считалка:
У барсихи пять барсят.
Поиграть они хотят.
Черный, белый,
Рыжий, серый.
Полосатый - выходи.
Не упрямься –
И води.
Содержание игры: все встают в круг, затем разбиваются по трое. Двое изображают пещеру, а третий – барса. Ведущий в центре круга. Он командует: «Барсы, выходите!». «Барсы» должны выйти и бегать по всей площадке. Внезапно ведущий командует снова: «Барсы в пещеру!», и все должны занять ближайшие «пещеры», ведущий тоже. Кому «пещеры» не досталось, тот водит. Через несколько туров «барсы» и «пещеры» меняются ролями.
І вариант: роль ведущего выполняет воспитатель.
ІІ вариант: ведущий меняет команду на хлопки или другие сигналы.
ІІІ вариант: «барсы» меняются на других животных.

	
	Лиса и зайцы («Рувас æмæ тæрхъустæ»)
 
	Цель игры: упражнять ребят в беге; развивать быстроту, ловкость, ориентировку в пространстве.
Правила игры: «зайцы» не имеют права выбегать за пределы поля. «Заяц» считается пойманным, eсли «лиса» схватит его за руку или коснётся плеча.
Оборудование и атрибуты: шапочки для лисы и зайцев, мел.
Считалка: Косой, косой,
Не ходи босой,
А ходи обутый,
Лапочки закутай.
Если будешь ты обут,
Лисы зайца не найдут,
Не найдет тебя лиса …
Выходи – тебе играть
Содержание игры: На земле рисуют «клетку» - круг диаметром 3-5 м. вокруг неё становятся дети – «зайцы», которые по уговору выбирают «заячьего короля». Он входит в середину «клетки» и говорит, указывая при каждом слове по очереди на каждого играющего.
- Заяц, заяц, где ты был?
- В болоте.
- Что делал?
-Траву жал.
- Где спрятал?
- Под колодой.
- Кто унёс?
- Заяц.
- Кто ловит?
- Лиса!
При последнем слове все игроки разбегаются, а тот, на кого выпало слово «лиса», начинает их ловить и отводит пойманных в «клетку», где они должны находиться до конца игры. Так продолжается до тех пор, пока не будут переловлены все «зайцы»
I вариант: на роль «заячьего короля» выбрать воспитателя
II вариант: заменить «лису» на «волка».

	Апрель
	Ястреб
(«Хъæрццыгъа»)
	Цель игры: упражнять детей в легком беге; развивать быстроту, ловкость, ориентировку в пространстве.
Правила игры: ловить можно только в «ястребином поле» (кругу или прямоугольнике). Пойманные не участвуют в игре до тех пор, пока не будут переловлены все «птицы».
Оборудование и атрибуты: шапочка для ястреба, мел.
Считалка: Ястреб, ястреб выходи,
Коли хочешь - так води.
Содержание игры: На площадке чертят небольшой круг или прямоугольник – место «ястреба». Вся остальная часть площадки объявляется «озером» или «лесом». Там отдыхают различные «птицы»: утки, гуси и др. На крик «ястреба»: «тыы, тыы, тыы» каждая «птица» начинает «перелёт» через «ястребиное поле», а «ястреб» стремится осалить её рукой. Осаленная «птица» выходит из игры. Когда «ястреб» осалит последнюю «птицу», игра заканчивается. Последний осаленный становится новым «ястребом», и игра начинается сначала.
I вариант: роль «ястреба» выполняет воспитатель
II вариант: в игре участвует не один «ястреб», а несколько.

	
	«Рыбаки и рыбы»
(Кæсагахсджытæ æмæ кæсæгтæ)
	Цель: развивать ориентировку в пространстве; воспитывать честность, справедливость при оценке поведения в игре.
Правила игры:
находиться в ямке может только одна рыбка, должна её оставить. Пойманные «рыбы» помогают ловить остальных «рыб».
Оборудование и атрибуты:
бубен (колокольчик, мел).
Считалка:
Выйдет Заур - пастушок.
Поиграет во рожок.
А рожок из бересты,
Значит, водой будешь ты.
Содержание игры:
По сторонам площадки чертятся круги диаметром 0,8- 1 м. (ямки) по числу играющих или на 1-2 меньше. «Рыбы» (дети) находятся в кругах. По сигналу ведущего (удар в бубен, звук колокольчика) рыбы начинают плавать по всей реке (бегать по площадке). По сигналу «Рыбаки!» рыбы стараются спрятаться в ямки, а два рыбака, взявшись за руки, стремятся их поймать.
І вариант: роль ведущего выполняет воспитатель.
ІІ вариант: выбрать две пары рыбаков.

	Май
	«Волк и ягнята»
(Бирæгътæ æмæ сæныччыта)
	Цель: упражнять детей в беге в рассыпную, развивать быстроту реакции, ловкость; снятие напряженности, создание атмосферы единства, преодоление неуверенности в себе.
Правила игры: «Ягнята» пасутся на пастбище. В домике «ягнят» ловить нельзя. Пойманные «ягнята» идут в дом волка.
Оборудование и атрибуты: шапочка волка.
Содержание игры: дети изображают «ягнят». «Ягнята» ходят по площадке «щиплют травку». «Волк» внимательно следит за ними. Незаметно для всех выходит из своего «логова» (мелом чертится круг или кладётся обруч) и тихонько подкрадывается к «ягнятам». Волк ловит «ягнят» и тащит к себе в «логово». «Ягнята» убегают от волка и прячутся в своем «хадзаре» (доме). После двух- трех кратного повторения игры выбирают других детей на роль «волка».
І вариант: роль «волка» берет на себя воспитатель
ІІ вариант: выбираются два «волка»

	
	Козы и пастух («Фыййау æмæ сæгътæ»)
 
	Цель игры: Упражнять ребят в беге в рассыпную, в прыжках на одной ноге; развивать быстроту, ловкость, ориентировку в пространстве; воспитывать умение играть в коллективе.
Правила игры: Козы не имеют права выходить за пределы круга. Нарушивший это правило считается пойманным. При ловле «коз» «пастух» может прыгать то на левой, то на правой ноге.
Оборудование и атрибуты: шапочки козам, мел.
Считалка: Шла коза по мостику,
И виляла хвостиком,
Зацепила за перила,
Прямо в Терек угодила.
Кто не верит – это он,
Выходи из круга вон! Содержание игры: «Козы» становятся внутрь круга, а «пастух» - за кругом. По сигналу водящего «пастух» входит в круг, прыгая на одной ноге, старается осалить как можно больше «коз». Игра продолжается до тех пор, пока не будут переловлены все «козы». Если «пастух» устаёт выходит из круга и отдыхает.
I вариант: роль «пастуха» выполняет воспитатель
II вариант: выбирают несколько «пастухов». Подсчитывают количество пойманных «коз» у каждого «пастуха».
















Приложение № 4

Дзæуджыхъæуы 60 рæвдауæндоны хъомылгæнæг Бежанты Анжелæйы ирон æвзаг ахуыр кæныны конспект астæуккаг къорды
Темæ: «Æрлæууыд уалдзæг»
Цель: 
-Закрепить знание слов по теме времена года: зима, весна, дикие, домашние животные, цвета.
Продолжить учить составлять словосочетания, утвердительные вопросительные предложения и отвечать на них.
-Развивать познавательные и языковые способности детей, их память и внимание.
-Воспитывать у детей умение играть по правилам, вызывать у детей желание говорить на осетинском языке.
Ход занятия:
Д. Уæ райсом хорз.
В. Æгас цæут, сабитæ.
Д/игра «Путаница».
В. Цæй-ма, сабитæ, ахъазæм.
Воспитатель показывает картинки: цветок, трава, птичка, солнце и предлагает показать жестами то, что изображено на картинках:
Солнце - руки тянут вверх;
Трава - садятся на корточки и показывают, где растет трава;
Птичка – дети изображают руками летящую птицу;
Цветок – растопыривают пальцы рук, изображая лепестки цветка.
Затем дети показывают жестами то, что должен изобразить воспитатель. Но воспитатель. Но воспитатель путает и показывает жестами, что – либо другое. Дети исправляют  воспитателя.
Воспитатель хвалит детей и предлагает поиграть во времена года.
Д/игра «Времена года»
На ковре разложены картинки с изображением времен года.
Воспитатель показывает  круг разделенный на четыре части. Одна часть – белого цвета ( символ зимы), вторая часть зеленого цвета ( символ весны), третья часть – красного  цвета ( символ лета ), четвертая часть желтого цвета (символ осени).
В. Дети кто здесь живет?  Д. Времена года.
В. Давайте разложим картинки по временам года.
Дети берут картинки и говорят, что у них на картинке нарисовано ( на осетинском языке) и раскладывают их на круг соответственно нужному времени года. Последней – рассматривают  картинку с изображением  Деда Мороза.
В. Кто это?
Д. Митын Дада.
В: Что приносит Дед Мороз на новый год?
Д. Подарки.
В. Кому приносит подарки?
Д. Детям.
В. Д. Дед Мороз детям приносит подарки.
Воспитатель хвалит детей.
В. Ребята, а вы любите получать подарки.
Д. Да (о)
В. А вы знаете, что дарить подарки тоже замечательное занятие. Сегодня мы будем
Дарить друг  другy  подарки, а вместе с ними и хорошее настроение. Подарки будут  у нас « понарошку», но зато можно « дарить» все, что только захотите.
Д/игра  «Лæвар».	
В. Æз Элинæйæн лæвæр кæнын стыр урс тæхъус. 
Далее, ребенок называет имя следующего ребенка и дарит ему свой подарок и т.п. (4-5 детей).
В. Вы знаете  весной  у нас просыпаются  не только растения, но и животные.
Д/игра «Рассели по домам».
На ковре расставлены игрушечные животные.
В. Солнце ярко светит, проснулись наши животные, пошли гулять и заблудились нам надо проводить их домой.
Дети расселяют животных: диких в лес, домашних – в дом.
В. А теперь вы превратитесь в животных.
Воспитатель надевает на каждого ребенка медальон с изображением  животного.
Д/игра «Животные».
Воспитатель спрашивает у детей кто они и где живут. Последнего спрашивает зайца и предлагает поиграть с ним.
П/игра «Зайчики».
Зайчик прячется, а дети находят его и спрашивают, чего он боится и от кого прячется, затем танцуют.
Д. Хæрзбон.
В. Фæндараст.



Приложение № 5
Мастер-класс «Осетинские народные игры - как средство приобщения дошкольников к здоровому образу жизни и развития осетинской разговорной речи».
Цель: Мотивировать участников мастер-класса на использование в работе осетинских народных игр, как средства не только приобщения к здоровому образу жизни, но развития осетинской разговорной речи.
Задачи:
1. Познакомить педагогов ДОУ с осетинскими народными играми, которые способствуют приобщению дошкольников к здоровому образу жизни и развитию осетинской разговорной речи.
2. Закрепить знания участников мастер-класса об организации и проведении осетинских народных игр.
3.Повысить профессиональную компетентность участников мастер-класса.
Материал: аудиозаписи осетинской музыки; атрибуты к осетинским играм; камушек,  карточки с описанием нескольких игр.
Ход мероприятия:

-Здравствуйте, уважаемые коллеги. Мне бы хотелось, чтобы вы сегодня были не только слушателями ,но и активными участниками нашего мастер-класса.
Здоровье считается одним из важных ценностей человека, основой активной жизни. Но, к сожалению, сегодня , как показывает статистика ,наблюдается ухудшение здоровья детей дошкольного возраста и одна из причин –снижение двигательной активности. Современные дети  много времени уделяют разным гаджетам и меньше стали двигаться. Как вы знаете, недостаток движения ведет к потере здоровья. Давайте мы с вами вспомним пословицы и поговорки о здоровье - высшей ценности человека. 
Игра «Закончи пословицу или поговорку».
1. Здоровье дороже……(…денег.).
2.Здоров будешь…. (всего добудешь).
3. В здоровом теле…(здоровый дух).
4.Здоровье за деньги ….(не купишь).
5. Дал бы бог здоровье…(остальное приложится.) 
6.Где здоровье там и …(красота) осетинская пословица.
7.  Нет ничего важнее….(здоровья) - осетинская пословица) 
8.Все можно купить кроме…(здоровья.)

На примере приведенных пословиц, мы убедились, как важно   иметь хорошее здоровье и стараться сохранить его, так как в пословицах выражена народная мудрость в поучительной форме.
- А теперь, пожалуйста, поделитесь секретами сохранения и укрепления здоровья. Для этого  давайте встанем в круг и, передавая  друг другу  вот этот камушек,  будем делиться  этими секретами.
Участники мастер-класса (по утрам нужно делать зарядку; больше двигаться, соблюдать гигиену, здоровое питание, полноценный сон и.т.д.)
- А как мы, педагоги, можем и должны заботиться о здоровье своих воспитанников (создание специальной здоровьесберегающей среды, физкультурно-оздоровительные занятия, гимнастика и.т.д.). Далее все участники мастер-класса садятся.
- Очень важно также использование народных игр, потому что народные игры – неотъемлемая часть национальной духовной культуры. Во все времена они выполняли социальные функции: давали возможность человеку отдохнуть от тяжелой работы, отключиться от будничных дел и на время погрузиться в радостную атмосферу соревнований. Для многих поколений осетин игры были частью досуга, их любили и молодежь, и дети, и старики, наблюдавшие за состязаниями в силе, ловкости и быстроте. Привлекательность народных игр сохранилась и по сегодняшний день. И самое главное, народные игры являются традиционным средством педагогики  и поэтому в нашем детском саду педагоги используют в своей работе народные игр, как средство приобщения к здоровому образу жизни. 
Задание участникам мастер-класса:
Осетинские народные игры и развлечения необходимы детям дошкольного возраста, потому что они….. продолжите  эту фразу:
1. Способствуют сохранению традиций осетинского народа и мы эти традиции передаем будущему поколению.
2. Народные осетинские игры являются неотъемлемой частью физического воспитания дошкольников(развивают координацию, выносливость, силу и ловкость и.т.д.).
3. Народные игры со словесным сопровождением способствуют развитию осетинской речи у дошкольников, с их помощью обогащается словарный запас.
4. В играх совершенствуется эстетическое восприятие окружающего мира, у детей развивается чувства ритма.
Да, действительно, осетинские  народные игры, как и все народные игры являются мощным средством педагогики.
Условно осетинские народные игры, применяемые в детском саду, можно разделить на следующие группы:
1. Колыбельные песни (авдæны зарджытæ).
2. Частушки ( ирхæфсæнтæ).
3. Пальчиковые игры (æнгуылдзтæй хъæзтытæ).
4. Приговорки (бадзырдмæ).
5. Прибаутки (дзырдарæхсты фæлварæнтæ).
6. Детские подвижные игры (сывæллæтты змæлгæ хъæзтытæ).
7. Небылицы и потешки (диссæгтæ æмæ тамæссæгтæ æмæ хъæлдзæг ныхæстæ).
8. Заклички (сабиты сидæнтæ).
9. Песни и танцы (кæфтытæ æмæ зарджытæ).
10. Праздничные и заздравные песни (бæрæгбоны зарджытæ, кæфтытæ).
11. Трудовые песни (фæллойы зарджытæ).
12. Считалочки и жеребьевки (нымайæнтæ, хæлттæ æппарæнтæ).
13. Дразнилки (мæстæймарæнтæ, хъазæн ныхæстæ).
14.Скороговорки, чистоговорки (тагъддзуринæгтæ, сыгъдæгдзуринæгтæ).
15. Загадки (уыци-уыцитæ).
Работа по карточкам.
Далее педагогам, участникам мастер – класса раздаются карточки с названием и описанием некоторых игр и предлагается распределить их по выделенным группам (задание выполняется под осетинскую музыку ).
-Что нужно учитывать при проведении игры.
1. Возраст детей;
2. Физическую подготовленность;
3. Количество детей и условия проведения игры.
-Когда же можно проводить народные игры?
Народные игры можно проводить на прогулке, включать в образовательную деятельность по физической культуре, в развлечениях, динамическом часе, физминутках при организации НОД по всем образовательным областям.
- А теперь настало время игры. Давайте поиграем в народные игры. Одна из них подвижная «Бирæгъ æмæ хърихъуппытæ», другая «Чепена» - шуточная игра со словесным сопровождением и еще раз ответим на вопрос, являются ли эти народные игры средством приобщения к здоровому образу жизни и средством развития осетинской речи у дошкольников. (Игры рекомендуется  проводить под  осетинскую музыку).
(В конце мероприятия педагогам предлагается составить картотеку осетинских народных игр для своей возрастной группы и постоянно ее пополнять).


Приложение №6

Дзæуджыхъæуы 60 рæвдауæндоны хъомылгæнæг Бежанты Анжелæйы проект скъоламæ цæттæгæнæн къорды Хетæгкаты Къостайы гуырæнбонмæ.

Проект, посвященный дню рождения Коста Левановича Хетагурова.
По тематике: творческо-информационный.
По числу участников: групповой.
По времени проведения: краткосрочный (с 7.10.2020 г.  по 15.10.2020 г.).
Участники проекта: воспитанники группы, воспитатели, воспитатель по обучению детей осетинскому языку.
Возраст участников: 6 лет.
Актуальность.
15 октября 2020 года наша республика отмечает 161 год со Дня рождения великого осетинского поэта, художника, основоположника осетинской литературы Коста Левановича Хетагурова.
В подготовительной группе вся неделя с 07 по 15 октября была посвящена Коста Хетагурову.
С детьми проводили тематические беседы, читали стихи, рассматривали картины, вместе с воспитателями ребята путешествовали по жизни великого человека. С помощью интерактивных видео экскурсий смогли посетить селение Нар, музей Коста. Было проведено праздничное мероприятие, посвященное 161–летию со Дня рождения Коста Хетагурова. 
Цель: приобщение детей к творчеству К.Л. Хетагурова.
Задачи: познакомить с биографией К.Л. Хетагурова;
· Обогатить представление детей о жизни поэта;
· Воспитывать интерес к творчеству и жизни поэта;
· Понимать значение творчества в жизни всей страны;
·  Воспитывать чувство любви к родному краю, развивать чувство патриотизма;
· Вызывать положительные эмоции.
Тематический план:
ПОНЕДЕЛЬНИК
1.Беседа о творчестве К.Л.Хетагурова.
2. 3накомство с биографией К. Л. Хетагyрова.
3. Рассматривание художественной литератyры, иллюстраций.
Цель:
- Обогатить представления детей о жизни поэта
- Воспитывать интерес к творчеству К. Л. Хетагyрова и жизни
поэта, понимать значение творчества в жизни всей страны.
- Формировать предпосылки поисковой деятельности,
интеллектуальной инициативы.
ВТOРНИК
- Чтение и рассматривание осетинских народных сказок: «Сто друзей или сто лошадей», «Алып», «Бедняк, волк и лиса».
- Рассказывание стихотворений Коста.
Цель;
- Учить эмоциональному восприятию, образному содержанию поэтического текста.
- Запоминать, рассказывать с выражением.
- Рассматривание художественной литературы
СРЕДА
Проведение дидактических игр «Собери картинку».
Работа с лэпбуком «Моя малая Родина – Осетия».
Цель:
- Формировать умение применять практические методы,
способствующих решению поставленной проблемы, с использованием различных вариантов.
- Развивать эстетическое восприятие детей, воображение, формировать творческие способности.
- Учить составлять целое из фрагментов картинки.
ЧЕТВЕРГ
Проведение осетинских народных игр:
«Перетяни палку», «Вытолкни плечом из круга», «Волк и ягнята», «Чепена»
Цель:
- Изучение и почитание национальных традиций;
- Развитие скоростно-силовых качеств и чувства равновесия, координации движения.
ПЯТНИЦА
-Просмотр осетинского мультфильма по мотивам произведения Коста Хетагyрова «Кæмæн цы» («Кому что»);
-Интерактивная видео экскурсия в селение Нар, музей Коста;
- Праздничное мероприятие, посвященное 161-летию со Дня рождения Коста
Хетагyрова «Свети, звезда по имени Коста».
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